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I. Introducción

· Colegio/Curso/Alumn@s: 8° curso de AHS, nivel avanzado, 16 alumn@s ( 7 alumnas, 9 alumnos)

· Situación (aula): El aula es grande y bien iluminada, hay mucho espacio para hacer trabajos en grupos. 

· Nivel: L@s alumn@s aprenden el español desde hace 6 años, es decir que tienen el nivel entre B1 y B2. Saben hacer ponencias y pueden comunicar sin grandes interrupciones, hablan sobre sus posiciones y también saben discutir sobre opiniones diferentes. También tienen una competencia auditiva bastante alta, pueden entender conversaciones más difíciles si ya conocen el tema.

· L@s alumn@s siempre están dispuest@s a discutir, a ell@s les gusta hablar de temas diferentes y saben trabajar en grupos.

1.1. Tema de la unidad

El tema de la unidad es un tema sociocultural e intercultural. Se trata de “Del otro lado – Reflexiones acerca del campo de concentración Mauthausen”, es decir que vamos a tratar de nuestra historia conectándola con la de gente española.

Como este tema es bastante extenso y delicado, quiero introducirlo de una manera muy suave y con mucho “espacio” para la comunicación y la interacción entre l@s alumn@s. Para tratar bien este tema, tengo que tener en mente que más que una clase, quiero hacer un pequeño proyecto que durará más de una semana, incluyendo la visita al museo de Mauthausen. Luego sería interesante trabajar otros temas que se referidos a este tema, como  la xenofobia y  la problemática de los estereotipos.
Como se trata de un proyecto, en otras asignaturas también se van a trabajar estos temas, como por ejemplo:

· En Historia ya han visitado el campo de concentración Mauthausen, l@s alumn@s se dan cuenta de las crueldades de la segunda guerra mundial. 

· En la asignatura de Música van a trabajar al mismo tiempo que nosotr@s la obra de Mikis Theodorakis (Los cantos de Mauthausen) y es también aquí que van a ver que había un coro en el campo de concentración de Auschwitz. Además van a escuchar la obra de Krzysztof Penderecki (“Dies irae”, un oratorio para solistas vocales, coros y orquesta, dedicado a la memoria de las víctimas de Auschwitz). 

· En la asignatura de Alemán van a leer algunas poemas de Ilse Aichinger.

· Y en Francés van a ver la película Au revoir les enfants sobre el papel que jugó este país durante len este tiempo.

Mi planificación se entiende entonces como una parte en un cuadro que se va completando con la aportación de los estudios paralelos que se realizan en las  asignaturas antes mencionadas. 
1.2. Conocimientos previos

L@s alum@s:

· Saben utilizar la lengua española de una manera correcta.

· Ya han trabajado temas como “las drogas”, “la muerte”, “la contaminación” etc.

· Utilizan el diccionario sin problemas.

· Tienen conocimientos de los diferentes tipos y géneros textuales.

· Saben trabajar en equipos.

· Conocen el trabajo en grupos jigsaw.
· Han trabajado el tema de la Segunda Guerra Mundial en la asignatura de Historia.

· Ya han trabajado el género literario de poesía

Además, l@s alumn@s:

· Saben hablar de temas “difíciles”.

· Están interesados en temas serios.

· Ya han visto el campo de concentración Mauthausen.

1.3. Objetivos (del proyecto)

Objetivos pedagógicos: 

· Trabajar en grupos.

· Conexión de varias asignaturas.
· Motivar a l@s alumn@s en cuanto a la asignatura Español.
· Sensibilizar a l@s alumn@s en temas históricos y socioculturales delicados.
· Pensar en los crímenes de la Segunda Guerra Mundial.
· Informarles sobre la importancia de este tema para nosotr@s.
· Mostrar a l@s alumn@s la complejidad de la historia y de cómo convivir con ella.
· L@s alumn@s ven la sociedad desde un ángulo crítico.
· L@s alumn@s reflexionan sobre su situación en el mundo actual.
Objetivos didáctios/lingüísticos:

· Activación del vocabulario ya conocido.
· Mostrar a l@s alumn@s voces auténticas de este tiempo cruel.
· L@s alumn@s hablan español sin miedo a cometer errores.
· Informar a l@s alumn@s sobre la conexión entre la historia de España y la de Austria.
· L@s alumn@s hablan de un tema histórico delicado.

· Leer textos serios y auténticos.

· Expresar sensaciones en forma de un poema.

· Trabajar con el diccionario.
1.4. Material utilizado

· Música (Guiseppe Verdi „Nabucco“ – El coro de guerreros).

· Transparencias.
· Cartel (Mapa mental elaborado juntos).
· Los ordenadores.
· Hojas volantes (los textos).

· Diccionarios.
· Textos copiados del libro: Francisco Batista Baila: El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi, Vinarós: Antinea, 1999.
1.5. Referencia al Lehrplan:

Interkulturelle Kompetenz

Durch interkulturelle Themenstellungen ist die Sensibilisierung der Schülerinnen und Schüler für die Sprachenvielfalt Europas und der Welt zu verstärken, Aufgeschlossenheit gegenüber Nachbarsprachen – bzw. gegenüber Sprachen von autochthonen Minderheiten und Arbeitsmigrantinnen und –migranten des eigenen Landes – zu fördern und insgesamt das Verständnis für andere Kulturen und Lebensweisen zu vertiefen. Die vorurteilsfreie Beleuchtung kultureller Stereotypen und Klischees, die bewusste Wahrnehmung von Gemeinsamkeiten und Verschiedenheiten sowie die kritische Auseinandersetzung mit eigenen Erfahrungen bzw. mit österreichischen Gegebenheiten sind dabei anzustreben. […]

Der Fremdsprachenunterricht hat die Aufgabe, den Schülerinnen und Schülern ein breites Spektrum an Sprachlernstrategien für den weiteren selbstständigen Spracherwerb im Sinne des lebensbegleitenden autonomen Sprachenlernens zu erschließen. Möglichkeiten zur Selbstevaluation sind dabei besonders zu berücksichtigen.

Beitrag zu den Aufgabenbereichen der Schule:

Im Fremdsprachenunterricht ist der europäischen Dimension sowie den zunehmenden Mobilitätsanforderungen an die Bürgerinnen und Bürger der europäischen Gemeinschaft Rechnung zu tragen; die positiven Auswirkungen von Fremdsprachenkenntnissen auf Beschäftigung und Wirtschaftsstandorte sind dabei deutlich zu machen. Im Hinblick auf eine transnational orientierte Berufs- und Studierfähigkeit sind mündliche und schriftliche Fremdsprachenkenntnisse in ausgewogener Relation zu fördern und auf die Befähigung zur gezielten Nutzung fremdsprachlicher Informationsquellen auszurichten. […]

Beitrag zu den Bildungsbereichen:

Sprache und Kommunikation:

Bei der Entwicklung der allgemeinen Sprachkompetenz als Grundlage von Denk-, Ausdrucks-, Kommunikations- und Handlungsfähigkeit kommt dem Fremdsprachenunterricht im Fächerkanon insgesamt eine tragende Rolle zu.

Mensch und Gesellschaft:

Durch die Auswahl geeigneter fremdsprachlicher Themenstellungen ist die Weltoffenheit der Schülerinnen und Schüler sowie ihr Verständnis für gesellschaftliche Zusammenhänge zu fördern. Konfliktfähigkeit, Problemlösungskompetenz und Friedenserziehung sind auch im Fremdsprachenunterricht zu vermitteln und zu pflegen, die der Gleichberechtigung der sozialen Geschlechter entspricht. […]

Kreativität und Gestaltung:

In Fortsetzung zur Unterstufe ist im Fremdsprachenunterricht der Oberstufe methodisch und inhaltlich die Möglichkeit zu kreativen Aktivitäten in der Fremdsprache anzubieten (wie zB Theater, Spiel, Simulationen, Schreiben als kreative Ausdrucksform). Dabei sind die Schülerinnen und Schüler in die Reflexion über den lernpsychologischen Gewinn des Einsatzes vielfältiger Kreativtechniken mit einzubeziehen. […]

Vielfalt von Lehrmethoden, Arbeitsformen und Lernstrategien

Eine breite Streuung an schülerzentrierten, prozess- und produktionsorientierten Lehrmethoden, Arbeitsformen und Lernstrategien ist sowohl dem Fremdsprachenerwerb als auch der Entwicklung dynamischer Fähigkeiten (Schlüsselkompetenzen) dienlich und somit generell anzustreben. Dabei sind verschiedenste Arbeitstechniken einzusetzen (wie zB.: Stationenbetrieb, offenes Lernen, Präsentationen mithilfe von Medien bzw. anderen Hilfsmitteln, Projektarbeit, Lese- und Lerntagebücher, Portfolios).

Vertrautheit mit Lehrmaterialien, Nachschlagewerken und Hilfsmitteln

Im Umgang mit Lehr- und Lernmaterialien, Nachschlagewerken, Grammatikübersichten, zwei- und einsprachigen Wörterbüchern in Print-, Ton-, Datenträger- und Online-Version sind die Schülerinnen und Schüler zu Geläufigkeit und Eigenständigkeit hinzuführen. […]

Fächerübergreifende Aktivitäten

Grundlegende Charakteristika von Sprache und Kommunikation sind – im Sinne eines Gesamtsprachenkonzepts – in fächerübergreifender Kooperation mit anderen (klassischen und lebenden) Fremdsprachen sowie mit dem Unterrichtsgegenstand Deutsch zu behandeln.

Länder und Kulturen

Durch entsprechende Auswahl der Unterrichtsmittel ist für grundlegende Einblicke in Gesellschaft, Zivilisation, Politik, Medien, Wirtschaft, Wissenschaft, Kultur und Kunst des betreffenden Sprachraumes zu sorgen.

II. Planificación global

ANTES

1. Acercamiento al tema „Del otro lado“ (25 min)
La P dice a l@s AA que van a trabajar un tema diferente a partir de esta clase y que van a empezar con música.

L@s AA van a escuchar el “Coro de guerreros” que forma parte de Nabucco (Verdi). Escuchando, l@s AA diseñan las asociaciones que evoca la canción en ell@s. Para hacer esto no solamente tienen el tiempo que dura la música y 5 minutos más para que puedan reflexionar un poco. 

Después de más o menos 10 min, la P pide a l@s AA que hagan un círculo con las sillas. Tienen que traer sus dibujos también.

En círculo, la P dice a l@s AA que van a poner sus dibujos en el suelo y que tienen unos minutos para mirarlos. Luego l@s que quieren presentan su dibujo explicando sus asociaciones con la música y por qué han dibujado eso. Dando estas explicaciones, l@s AA ponen sus dibujos en el suelo para que tod@s los vean. Pueden también decir qué dibujo les llama la atención y por qué. Así se discute.

Objetivos:

· Acercamiento a un tema difícil.

· L@s AA reflexionan sobre un tema delicado. 

· L@s AA trabajan con todos los sentidos.

· L@s AA crean un clima positivo.

· L@s alumn@s reflexionan sobre la situación en el mundo actual. 
2. El sol se extiguió en Mauthausen; acercamiento a una vida (30 min)
Después de esta primera fase del acercamiento, la P dice a l@s AA que hagan una lluvia de ideas sobre el título de un libro que se llama El sol se extinguió en Mauthausen. Para hacer esto, van a poner en común sus asociaciones acerca de este título en la pizarra. Cada AA puede ir a la pizarra y escribir su idea. Luego, cuando han terminado explican lo que han escrito en la pizarra.

Objetivos:

· L@s AA utilizan su creatividad para hacer asociaciones con el título de un libro.

· L@s AA hablan de sus ideas/asociaciones.

· Acercamiento al tema preciso.

· Activación de conocimientos ya adquiridos.

3. Deberes – Lectura del texto Mauthausen, sobrevivir para contarlo 

Después de estas actividades, la P distribuye el texto Mauthausen, sobrevivir para contarlo. Explica que l@s AA tienen que leer este texto en casa para la clase que viene porque en este texto se trata del libro con el que van a trabajar la próxima vez.

Objetivos:

· L@s AA ya saben de qué  trata el libro.

· De esa manera, l@s AA pueden participar activamente en la discusión siguiente.

· L@s AA leen un texto auténtico.

4. El campo de concentración; ¿qué sabemos de verdad? (20 min)
Luego, la P explica que el tema de ésta y de las clases siguientes va a ser “Del otro lado, reflexiones acerca del campo de concentración Mauthausen”. Además dice que ahora se van a sentar en círculo para abordar la pregunta: ¿Qué sabéis vosotr@s sobre los campos de concentración? ¿Qué sobre Mauthausen?

L@s AA discuten la historia de la Segunda Guerra Mundial apuntando sus asociaciones en un cartel que está en el centro del círculo. La P añade vocabulario que no conocen y que van a necesitar para hablar de este tema. 

Objetivos:

· Acercamiento al tema “Del otro lado”.

· Conexión de vocabulario ya conocido y palabras nuevas.

· Conexión de conocimientos adquiridos en varias asignaturas.

· L@s AA se sitúan en el contexto histórico y en la sociedad de hoy.

· L@s AA reflexionan sobre lo que pasó durante la segunda guerra mundial.

5. Preparación directa a la lectura (5 min)
La P pide a l@s AA que guarden sus dibujos porque los van a necesitar en otra clase.

Luego, les dice que ahora van a leer un texto escrito, “El sol se extinguió en Mauthausen”, por un hombre, Francisco Batiste Baila, que estuvo en el campo de concentración Mauthausen y que van a trabajar en grupos de cuatro personas para hacer esto. Los grupos se forman según el gusto de l@s AA.
Además, la P explica que van a trabajar de forma jigsaw, es decir que cada grupo recibe otro texto y que tienen que diseñar un mapa mental con la información más importante. Después de 30 min tienen que cambiar de grupos e informar a l@s demás sobre su texto. L@s AA tienen que tomar apuntes porque después van a escribir un poema acerca de esta temática. 
Objetivos:

· AA saben lo que van a hacer

· AA aprenden a tomar apuntes (que va a servirles en su vida profesional)

· AA se organizan en grupos

DURANTE

6. Lectura y diseño del mapa mental (60 min)
L@s AA forman grupos de cuatro según su gusto. Cada grupo recibe un texto diferente del libro El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi.
L@s AA leen y diseñan un mapa mental que contiene las cosas más importantes del texto. Depués de unos 40 min, los grupos cambian y l@s AA informan a l@s demás sobre su texto. Esto dura unos 20 min.
Objetivos:

· L@s AA aprenden a leer un texto muy serio

· L@s AA se organizan en equipos

· L@s AA aprenden a tomar apuntes en forma de un mapa mental

· L@s AA comunican sin miedo de cometer errores

· L@s AA trabajan de una manera autónoma
DESPUÉS

7. Acercamiento a la escritura de un poema (20 min)

En el paso siguente, l@s AA van a escribir un poema.

Para que l@s AA sepan cómo se escribe un poema – aunque ya han escrito alguno otras veces – la P lee un poema del autor y lo tiene también en una transparencia.

Explica a l@s AA que pueden escribir un poema de esa manera o que pueden utilizar las palabras clave que van a elaborar juntos ahora.

Estas palabras clave se coleccionan de la manera siguiente:

Receta para escribir un poema

Ingredientes:

6 versos

escribir

a) objeto en el texto que nos llama la atención

b) decir dónde fue

c) adjetivos para decir cómo es

d) verbo/verbos que diga/digan lo que hace

e) algo que pensamos sobre ello

f) repetir el primer verso igual o con una variante

Modo de elaboración:

a) hacer una lluvia de ideas siguiendo la estructura del poema (a – f)

b) escoger palabras que nos parecen adecuadas

c) escribir la versión final del poema o varias versiones

Objetivos:

· Mostrar a l@s AA cómo se escribe un poema

· Guiar a l@s AA para que puedan escribir un poema

· Darles a l@s AA por lo menos dos posibilidades cómo pueden escribir un poema

8. Escribir un poema (60 min)
Después de haberse informado mutuamente, la P pide a l@s AA que escriban un poema acerca de esta temática. Explica que van a incluir en este poema también asociaciones que han hecho con la música (“Nabucco”) y que pueden utilizar las estructuras elaboradas en el paso anterior. Luego dice que van a imprimir los poemas porque van a hacer una exposición en el aula magna del colegio y después van a enviar todos estos materiales (los poemas y los dibujos) al museo de Mauthausen para que el museo haga una exposición con este material.
Individualmente, l@s AA escriben poemas. Pueden consultar el diccionario. La P ayuda si necesario. Por lo que se refiere a los poemas, la P solamente corrige errores lingüísticos.

Objetivos: 

· L@s AA producen literatura

· L@s AA utilizan su creatividad

· L@s AA tienen un enfoque comunicativo

· L@s AA saben que estos poemas van a figurar en una exposición

· L@s AA tienen la libertad de expresar sus sentimientos y pensamientos sobre este tema

· L@s AA trabajan con el diccionario

· L@s AA trabajan individualmente un tema “difícil”

· L@s AA son autores

9. Exposición en el aula magna (una tarde)
Después de haber escrito los poemas, l@s AA intercambian los poemas para corrigirlos. Luego, la P los corrige y l@s AA los pasan al ordenador y los imprimen en casa. Los llevan al colegio y hacen una exposición en el aula magna del colegio para el “Día de puertas abiertas”. Esta exposición presenta los poemas e incluye la música que han escuchado y sus dibujos.

Se trata de una exposición completa del proyecto. Es decir que hay también exposiciones de las otras asignaturas (historia, música, alemán etc.).

Objetivos:

· L@s AA ven el aprendizaje como proceso

· L@s AA se corrigen mutuamente

· L@s AA se ven como artistas

· Valoración del trabajo de l@s AA

· Hacer público el trabajo hecho en el colegio

· Juntar varias asignaturas

10. Exposición en el museo de Mauthausen (un día- excursión)
Todos los materiales elaborados (música, poemas y dibujos) van a figurar en una exposición en el museo de Mauthausen. Allí no solamente se encuentran todos los materiales de la asignatura de español sino también de las otras asignaturas, así que l@s AA van a ir a Mauthausen para dar comienzo a su exposición en la que figuran como autores y artistas.

Objetivos:

· Concienciar a l@s AA de sus competencias
· Valoración del trabajo de los AA en la “vida auténtica”

· Hacer público el trabajo que se hace en el colegio

III. Planificación detallada – Instrucciones concretas

ANTES

1. Acercamiento al tema „Del otro lado“ (25 min)
La P dice a l@s AA que van a trabajar un tema diferente a partir de esta clase y que van a empezar con música.

P: ¡Hola, buenos días! Hoy vamos a empezar a trabajar un nuevo tema, es un tema triste de nuestra historia. Vamos a trabajarlo durantes unas clases. Pero ahora empezamos con música. Vais a escuchar música de Guiseppe Verdi y os pido hacer asociaciones y dibujar vuestras asociaciones. Tenéis tiempo durante la música, pero os doy unos 5 minutos después para terminar vuestros dibujos.

L@s AA van a escuchar el “Coro de guerreros” que forma parte de Nabucco (Verdi). Escuchando, l@s AA diseñan las asociaciones que evoca la canción en ell@s. Para hacer esto no solamente tienen el tiempo que dura la música pero 5 minutos más para que puedan reflexionar un poco. 

Después de más o menos 10 min, la P pide a l@s AA que hagan un círculo con las sillas. Tienen que traer sus dibujos también.

P: Bueno, ahora continuamos con vuestras reflexiones. Para hablar de vuestros dibujos vamos a sentarnos en un círculo con nuestras sillas. ¡Llevad vuestros dibujos, por favor! 
En círculo, la P dice a l@s AA que van a poner sus dibujos en el suelo y que tienen unos minutos para mirarlos. Luego l@s que quieren presentan su dibujo explicando sus asociaciones con la música y por qué han dibujado lo que han fabricado. P: Poned vuestras imágenes en el suelo, por favor. Tenéis unos minutos para mirarlas y después quiero saber: ¿Qué asociaciones tenéis con esta música? ¿Qué habéis diseñado? Ah sí, el/la que quiere presentar sus asociaciones puede presentarlas. Un@ de vosotr@s nos muestra su dibujo y nos cuenta sus ideas acerca de la música. ¿Todo claro? Entonces, empezamos... L@s otr@s escuchan y podéis decir qué imágen os llama la atención y por qué.

Dando estas explicaciones, l@s AA ponen sus dibujos en el suelo para que tod@s los vean. Pueden también decir qué dibujo les llama la atención y por qué. Así se discute.

Objetivos:

· Acercamiento a un tema difícil.
· L@s AA reflexionan sobre un tema delicado.
· L@s AA trabajan con todos los sentidos.
· L@s AA crean un clima positivo.
· L@s alumn@s reflexionan sobre la situación en el mundo actual.
2. El sol se extiguió en Mauthausen: acercamiento a una vida (30 min)
Después de esta primera fase de acercamiento, la P dice a l@s AA que van a hacer una lluvia de ideas sobre el título de un libro que se llama El sol se extinguió en Mauthausen. Para hacer esto, van a coleccionar sus asociaciones acerca de este título en la pizarra, cada AA puede venir a la pizarra y escribir su idea. Luego, cuando han terminado esta lluvia de ideas, l@s AA explican lo que han apuntado en la pizarra.

P: Ahora vamos a hacer una lluvia de ideas en la pizarra. El título del libro con el que vamos a trabajar es  El sol se extinguió en Mauthausen. ¿Qué asociaciones vienen a vuestra mente? Tenéis unos 5 min. para reflexionar un poco y luego apuntáis vuestras asociaciones en la pizarra. Cuando hayáis  terminado, quiero que presentéis vuestras asociaciones a vuestros compañeros.
Objetivos:

· L@s AA utilizan su creatividad para hacer asociaciones con el título de un libro.
· L@s AA hablan de sus ideas/asociaciones.
· Acercamiento al tema preciso.
· Activación de conocimientos ya adqueridos.
3. Deberes – Lectura del texto Mauthausen, sobrevivir para contarlo 

Después de estas actividades, la P distribuye el texto Mauthausen, sobrevivir para contarlo. Explica que l@s AA tienen que leer este texto en casa para la clase que viene porque en este texto se trata del libro que van a trabajar la próxima vez.

P: Os doy un texto de la red en el que se habla de Francisco Batiste Baila, el autor con cuyo libro vamos a trabajar la clase que viene. Por favor, leed el texto y haced apuntes. La lectura del texto es muy importante porque así podéis participar activamente en la discusión que vamos a hacer la clase que viene.
Objetivos:

· L@s AA ya saben de qué trata el libro.
· De esa manera, l@s AA pueden participar activamente en la discusión siguiente.
· L@s AA leen un texto auténtico.
4. El campo de concentración - ¿qué sabemos de verdad? (20 min)
Luego, la P explica que el tema de esta y de las clases siguientes va a ser “Del otro lado – reflexiones acerca del campo de concentración Mauthausen”. 
P: El tema que vamos a trabajar los días que vienen es un tema que forma parte en el proyecto en el que participáis en la asignatura de historia, de alemán y de música también. Se llama “Del otro lado – reflexiones acerca del campo de concentración Mauthausen”.

Además dice que ahora van a quedar en círculo discutiendo la pregunta: ¿Qué sabéis vosotr@s sobre los campos de concentración, qué de Mauthausen?

P: Podéis quedaros en el circulo... ¿Qué sabéis vosotr@s de los campos de concentración, qué de Mauthausen? Vamos a discutir un poco sobre este tema, vais a apuntar vuestras ideas en este cartel. ¿Qué información os ha dado el texto?
L@s AA discuten la historia de la segunda guerra mundial apuntando sus asociaciones en un cartel que está en el centro del círculo. La P añade vocabulario que no conocen y que van a necesitar para hablar de este tema. 

Objetivos:

· Acercamiento al tema “Del otro lado”

· Conexión de vocabulario ya conocido y palabras nuevas

· Conexión de conocimientos adquiridos en varias asignaturas

· L@s AA se sitúan en el contexto histórico y en la sociedad de hoy

· L@s AA reflexionan sobre lo que pasó durante la segunda guerra mundial

5. Preparación directa a la lectura (5 min)
La P pide a l@s AA que guarden sus dibujos porque los van a necesitar en otra clase.

P: Por favor, guardad vuestros dibujos, los vamos a necesitar para este proyecto...

Luego, les dice que ahora van a leer un texto escrito, “El sol se extinguió en Mauthausen”, por un hombre, Francisco Batiste Baila, que estuvo en el campo de concentración Mauthausen; para hacer esto  van a trabajar en grupos de cuatro personas. Los grupos se forman según el gusto de l@s AA.

Además, la P explica que van a trabajar de forma jigsaw, es decir que cada grupo recibe otro texto y que tienen que diseñar un mapa mental con la información más importante. Después de 40 min. tienen que cambiar de grupos e informar a l@s demás sobre su texto. L@s AA tienen que tomar apuntes porque después van a escribir un poema acerca de esta temática. 

P: Ahora vamos a leer un texto de Francisco Batiste Baila, un hombre que ha sobrevivido el campo de concentración Mauthausen. Vamos a leer extractos del libro El sol se extinguió en Mauthausen. Lo vamos a hacer en grupos, cada grupo recibe otro texto y tiene que diseñar un mapa mental que contiene las ideas más importantes. Tenéis unos 40 min. para hacer esto.

Luego, formad grupos “jigsaw” e informad a los demás. Tenéis unos 20 min para esta actividad de información. ¿Hay preguntas? Ah sí, antes de olvidarlo todo... Trabajando en grupos “jigsaw”, tenéis que tomar apuntes porque luego vamos a escribir poemas.

Objetivos:

· AA saben lo que van a hacer.
· AA aprenden a tomar apuntes (que va a servirles en su vida profesional).
· AA se organizan en grupos.
DURANTE

6. Lectura y diseño del mapa mental (60 min)
L@s AA forman grupos de cuatro según su gusto. Cada grupo recibe un texto diferente del libro El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi.

P: Os doy los textos, cada grupo recibe otro texto, para leer el texto y hacer este mapa mental tenéis unos 40 min que vaís a necesitar....

L@s AA leen y diseñan un mapa mental que contiene las cosas más importantes del texto. Depués de unos 40 min, los grupos cambian y l@s AA informan a l@s demás sobre su texto. Esto dura unos 20 min.

P: Ahora ¡cambiad de grupos! Tenéis 20 min. para informaros mútuamente sobre los otros textos. Y no os olvidéis de tomar apuntes...

Objetivos:

· L@s AA aprenden a leer un texto muy serio.
· L@s AA se organizan en equipos.
· L@s AA aprenden a tomar apuntes en forma de un mapa mental.
· L@s AA comunican sin miedo a cometer errores.
· L@s AA trabajan de una manera autónoma.
DESPUÉS

7. Acercamiento a la escritura de un poema (20 min)

En el paso siguente, l@s AA van a escribir un poema.

Para que l@s AA sepan cómo se escribe un poema – aunque ya han escrito poemas varias veces – la P lee un poema del autor y lo tiene también en una transparencia.

P: Lo que vamos a hacer luego con la información de los textos es escribir un poema. Ya hemos escrito poemas varias veces pero como es una tarea un poco difícil, vamos a facilitar la cosa un poco.
Os leo un poema del autor Francisco Batiste Baila que figura en esta transparencia también. 

La P lee el poema.

P: Podéis utilizar la estructura que tiene este poema o hay también otra posibilidad:
Explica a l@s AA que pueden escribir un poema de esa manera o que pueden utilizar las palabras clave que van a elaborar juntos ahora.

P: Aquí en la transparencia se ve una receta para escribir un poema. Vamos a hacer esto para que podáis utilizar esta estructura también. Entonces:

Necesitamos 6 versos que tenemos que escribir en una hoja. Juntos vamos a seguir los pasos a hasta f.

¿Qué objetos en los textos os llaman la atención?

[...]

¿Dónde fueron estos objetos?

[...]

¿Qué adjetivos conocéis para describir estos objetos?

[...]

¿Qué hacen estos objetos?

[...]

¿Qué pensamos sobre ellos?

[...]

Ahora tenéis que repetir el primer verso...

[...]
Estas palabras claves se derivan de los siguiente puntos:
Receta para escribir un poema

Ingredientes:

6 versos

escribir

a) objeto en el texto que nos llama la atención

b) decir dónde fue

c) adjetivos para decir cómo es

d) verbo/verbos que diga/digan lo que hace

e) algo que pensamos sobre ello

f) repetir el primer verso igual o con una variante

Modo de elaboración:

a) hacer una lluvia de ideas siguiendo la estructura del poema (a – f)

b) escoger palabras que nos parecen adecuadas

c) escribir la versión final del poema o varias versiones

P: Bueno, ahora podéis escoger las palabras que os parecen adecuadas y escribir la versión final del poema.
Objetivos:

· Mostrar a l@s AA cómo se escribe un poema.
· Guiar a l@s AA para que puedan escribir un poema.
· Darles a l@s AA por lo menos dos posibilidades cómo pueden escribir un poema.
8. Escribir un poema (60 min)
Después de este paso y de haberse informado mútuamente, la P pide a l@s AA que escriban un poema acerca de esta temática. Explica que van a incluir en este poema también asociaciones que han hecho con la música (“Nabucco”) y que pueden utilizar las estructuras elaboradas en el paso anterior. 
P: Bueno, habéis trabajado mucho hasta ahora. Me gustan vuestras asociaciones, y los dibujos, muy bien hecho...

Ahora vamos a trabajar individualmente, vamos a escribir poemas que contienen nuestras ideas acerca de la temática.Podéis trabajar con las estructuras que hemos elaboradas juntos si queréis.
Luego dice que van a imprimir los poemas porque van a hacer una exposición en el aula magna del colegio y después van a enviar todos estos materiales (los poemas y los dibujos) al museo de Mauthausen para que el museo haga una exposición con este material.

P: Es importante incluir vuestras ideas que habéis tenido escuchando la música de Verdi porque vamos a imprimir los poemas y vamos a hacer una exposición el día de “Puertas Abiertas”. Esta exposición se compone de la música, de vuestros dibujos y de los poemas. Como trabajáis este tema también en alemán, en historia y de la asignatura de música, estas asignaturas también van a formar parte de la exposición.

Y, lo más interesante: he hablado con el museo de Mauthausen y nos han invitado a hacer una exposición en el campo de concentración Mauthausen. 

Entonces, individualmente, escribid poemas acerca de esta temática. Tenéis unos 60 min. y podéis consultar los diccionarios...Despúes de haber escrito un poema, intercambiad los poemas y haced correcciones si necesario.
Individualmente, l@s AA escriben poemas. Pueden consultar el diccionario. La P ayuda si necesario. Por lo que se refiere a los poemas, la P solamente corrige errores lingüísticos.

Objetivos: 

· L@s AA producen literatura.
· L@s AA utilizan su creatividad.
· L@s AA tienen un enfoque comunicativo.
· L@s AA saben que estos poemas van a figurar en una exposición.
· L@s AA tienen la libertad de expresar sus sentimientos y pensamientos sobre este tema.
· L@s AA trabajan con el diccionario.
· L@s AA trabajan individualmente un tema “difícil”.
· L@s AA son autores.
9. Exposición en el aula magna (una tarde)
Después de haber escrito los poemas, l@s AA intercambian los poemas para corrigirlos. Luego, la P los corrige y l@s AA los pasa al ordenador y los imprime en casa. Los lleva al colegio y hace una exposición en el aula magna del colegio para el Día de puertas abiertas. Esta exposición presenta los poemas e incluye la música que han escuchado y sus dibujos.

Se trata de una exposición completa del proyecto. Es decir que hay también exposiciones de las otras asignaturas (historia, música, alemán etc.).

Objetivos:

· L@s AA ven el aprendizaje como proceso.
· L@s AA se corrigen mútuamente.
· L@s AA se ven como artistas.
· Valoración del trabajo de l@s AA.
· Hacer público el trabajo hecho en el colegio.
· Vincular varias asignaturas.
10. Exposición en el museo de Mauthausen (un día de excursión)
Todos los materiales elaborados (música, poemas y dibujos) van a figurar en una exposición en el museo de Mauthausen. Allí no solamente se encuentran todos los materiales de la asignatura de español sino también de las otras asignaturas, así que l@s AA van a ir a Mauthausen para dar comienzo a su exposición en la que figuran como autores y artistas.

Objetivos:

· Concienciar a l@s AA de sus competencias.
· Valoración del trabajo de los AA en la “vida auténtica”.
· Hacer público el trabajo que se hace en el colegio.
IV. Material
4.1. El texto de la red para los deberes:

HABLA EL ÚLTIMO SUPERVIVIENTE ESPAÑOL
Mauthausen, sobrevivir para contarlo

ÁNGELA LÓPEZ
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NOTICIAS RELACIONADAS



MADRID.- Francisco Batiste Baila tiene 85 años y una vitalidad extraordinaria; quizás porque ha visto muy de cerca algo peor que la muerte: un campo de concentración nazi. Es el único superviviente vivo de los españoles que salieron de Mauthausen, un pedacito de infierno donde pasó varios años como prisionero republicano. En ‘El sol se extinguió en Mauthausen’ (Antinea) narra su odisea para homenajear a los millones de compañeros que nunca pudieron regresar.
Palabras contra el olvido 

“Paco” es uno de los hombres más queridos en su pueblo natal, Vinaròs (Castellón), pues derrocha un carácter asombrosamente afable si se tiene en cuenta el calvario que le marcó a fuego. El horror no tiene límites y rememorar su biografía implica recordar qué significa haber puesto un pie en las orillas de la muerte. Humilde y campechano, se ha convertido sin quererlo en un continuo reclamo para historiadores y medios de comunicación que encuentran en él un testimonio esencial para comprender el Holocausto. 
Desde que se jubiló dedica su tiempo a participar en conferencias y mítines donde siempre tiene algo nuevo que contar. Y aunque muchas veces no hay palabras para describir la barbarie, Francisco Batiste no quiere olvidar y cuenta todo lo que sabe: “Tumbados, apretujados en la litera, se hacía difícil conciliar el sueño. Fatiga, sufrimiento, frío o calor, el pensamiento volcado hacia los seres que dejamos en nuestro amado pueblo, eran ingredientes suficientes para desvelarnos. Unido a ello no podías evitar adivinar lo que iba a depararte el nuevo amanecer. De vez en cuando y en función del capricho de quienes regían nuestro destino, siempre en horas intempestivas éramos despertados a gritos, ¡Loss, loss, kontrol! (fuera) acompañados de bastonazos o latigazos. Formados ante ellos, bajo potentes focos, se procedía a la búsqueda de los piojos que nosotros, en una perseverante tarea, no habíamos podido eliminar”. 

Quiero vivir 

Las ganas de vivir que todavía hoy conserva, fueron el único sustento que le salvó de morir por agotamiento, enfermedad o tortura en el que fue uno de los mayores focos de exterminio y donde, sin embargo, vio morir a la mayoría de los 10.000 españoles recluidos. Francisco Batiste relata los entresijos de aquel infierno sin hacer sangre pero sin ocultar ningún detalle sobre los verdugos que desplegaron su brutal criminalidad sin contenciones. Los ‘Pochacas’, como llamaban a los adolescentes menores de 14 años, son uno de los recuerdos más duros para Batiste: “Llegados al campo, un grave peligro se cernía sobre nuestros “Pochacas”. Su buen estado físico, su juventud, su atractivo, fueron motivo del asedio de los pervertidos y homosexuales Jefes de Blok, ‘kapos’ y de los propios SS, condición repetida en el conjunto del amplísimo régimen concentracionario del Tercer Reich”. 

Francisco Batiste Baila nunca sabrá cuánto tiempo más habría aguantado aquella inexistencia, aquel “no ser” un ser humano, si el 5 de mayo de 1945 no hubiera llegado a Mauthausen para rescatarles la II División del General Patton que, en medio del estupor que les causó traspasar “las puertas del horror” pudo encontrar una admirable pancarta de bienvenida: “Los republicanos españoles saludan a las fuerzas liberadoras”.

López, Ángela: Mauthausen, sobrevivir para contarlo, in: elmundolibro.com.
URL: http://www.elmundo.es/elmundolibro/2004/07/21/protagonistas/1090430428.html (zuletzt eingesehen am 12.06.2007)

4.2. Extracto del libro: Francisco Batiste Baila: El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi, Vinarós: Antinea, 1999. 

Grupo I:

La entrada en Mauthausen 

Finalizado el recorrido del tren de la muerte, quienes habíamos ocupado los abigarrados vagones, unos mil, íntegramente españoles, desconocíamos lo que era un campo de exterminio sin imaginar siquiera que sería la tumba de la mayoría de nuestros compatriotas. 

Mauthausen, el propio campo situado en lo alto de una colina a unos seis kilómetros de la población del mismo nombre, precisó para su acceso, cruzar el poblado en absoluto silencio para no turbar el sueño de sus habitantes. La subida se hizo por un tortuoso y estrecho sendero cubierto de nieve endurecida por el paso de un anterior transporte. 

A ambos lados de la columna éramos flanqueados por una nutrida guarnición sujetando feroces perros. Fanáticos jóvenes de la SS. se encargaban de levantarnos del suelo resbaladizo a culatazos en caso de caída, pisándonos las manos al intentar coger un puñado de nieve que apagara nuestra tenaz sed, pese al intenso frío reinante. Cerrando la marcha del triste cortejo iban dos camiones que no dudaban en atropellarte si, imposibilitado de seguir, te cruzabas en su camino. 

A pesar de la corta distancia desde la estación al campo, su recorrido se nos hizo interminable pese a ser obligados a mantener una marcha forzada acuciados por la prisa de nuestros guardianes en llegar a su acantonamiento. 

Inesperadamente, después de un último viraje, aparecen a nuestra vista unos altos muros de piedra gris y una enorme puerta, fijándose nuestros asombrados ojos en una grandiosa águila que la corona sujetando con sus garras la cruz gamada. Una verdadera fortaleza que iba a ser nuestra morada hasta la liberación. Tras el aluciniante y mortífero viaje, traspasado el umbral, contemplando el siniestro recinto con sus miradores de centinelas armados de ametralladoras y reflectores alumbrando toda su amplitud, no pudimos evitar una comparación con los que ya habíamos conocido en territorio francés y la Alemania nazi. A simple vista, la diferencia negativa resultaba evidente. 

Pese a estar en plena guerra nos llamó la atención su luminosidad, comprensible, hasta cierto punto puesto que no habían comenzado todavía las masificadas incursiones aéreas de los aliados urgía terminar el campo en obras que había de recibir a miles y miles de internados. 

Vista su amplia superficie, se apreciaban en su parte izquierda cinco barracones de madera perfectamente alineados que, con otras cuatro filas de igual número, componían los 25 destinados a nuestro "albergue", y que se triplicarían con la llegada masiva de esclavos. 

A la derecha se hallaban tres grandes edificios de piedra gris idéntica a los muros del campo. Ignorábamos a que debían estar destinados puesto que el aposento de los SS., todos de madera, estaban fuera del campo y, los altos mandos, entre ellos los sanguinarios comandantes Ziereis y Bachmayer, residían en lujosos chalets. 
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Guarnición del Campo (Foto SS). 

Prontamente pudimos enterarnos de la finalidad de las sólidas construcciones. La primera contenía en su sótano las iniciales duchas a las que más tarde se añadió una cámara de gas. En otro, las calderas para la desinfección de las ropas. El tercero, el más tétrico, contenía dos hornos crematorios -en ellos fueron incinerados los desgraciados fallecidos en su último viaje- provistos de una alta chimenea que vomitaba humo, llamas y un olor nauseabundo. Imaginando que tales instalaciones estaban destinadas a la calefacción de los barracones, jamás hubiéramos supuesto que las llamas surgentes eran provocadas por la combustión de cuerpos humanos asesinados en el campo exterminador. [...]

Glosario:
· sería la tumba – van a morir / la tumba – lugar donde está enterrada una persona muerta

· el poblado –  lugar donde vive un conjunto de personas.
· turbar – interrumpir el silencio.
· el sendero – camino estrecho.
· flanquear – ponerse a ambos lados de una persona. 
· la guarnición – tropa que protege una ciudad o una posición.
· resbaladizo/a – “rutschig”.
· el acantonamiento – la distribución de gente (por razones estratégicas).
· la cruz gamada – el símbolo nazi.
· la morada – lugar donde vive una persona o un animal.
· traspasar el umbral – „über die Schwelle treten“
· la ametralladora – arma de fuego automática.
· el barracón – término utilizado en el ejército. Lugar donde viven los militares destacados a ese regimiento o los prisioneros. 
· sanguinario/a – aplicado a personas que actúan cruel y salvajemente.
· enterarse – comprender.
· tétrico/a – algo que causa temor, angustia.
· fallecer – morir
· nauseabundo/a – algo que provoca ganas de vomitar
Texto editado de:
BAILA BATISTE, Francisc: El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi, in: http://www.ceibm.org/fcobaba0000.html (zuletzt eingesehen am 02.06.2007)
4.3. Extracto del libro: Francisco Batiste Baila: El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi, Vinarós: Antinea, 1999. 

Grupo II:
Los “Kapos” Españoles
[...] Entre los kapos, los SS. seleccionaban a los más fornidos para vigilar los duros trabajos de la cantera donde el término de resistencia física entre los peones se estimaba de seis a doce meses. [...]

Al anochecer, finalizado nuestro trabajo, nueva formación y recuento de muertos a descontar de los efectivos para el día siguiente. Las interminables formaciones, después de la extenuante labor de la cantera, era una constante más para rebajar nuestra moral y resistencia física. 

El conjunto de kapos y jefes del blok del campo vivía en completa armonía como no podía ser de otra forma al tratarse de grandes criminales. En toda su extensión y la cantera tenían establecido su imperio y en los barracones, un Stube (habitación) particular con estufa, camas con sábanas y sus Stubedienst (servidores para todos los usos, siempre escogidos entre los más jóvenes). No resistirse a sus exigencias era librarles periódicamente de los mortales trabajos de los kommandos. La homosexualidad de los Kapos precisaba cambios. En un Stube aparte, aglutinados más de un centenar de deportados, combatíamos la promiscuidad ... 

Los barracones, además de los dos grandes “dormitorios” y la sala especial para el kapo, jefe de barraca y el Schreiber (secretario) comprendían el “aseo”, unos cuantos W.C. y conjunto de tubos horizontales alimentados con agua corriente y una docena de grifos sobre los llamados “lavabos”. Jamás vimos jabón alguno, lavándonos exclusivamente con agua que no nos permitía eliminar nuestra suciedad ni evitar las incursiones de los parásitos, pero lo más cruel era la escasez de las “toallas” y sólo los primeros podían secar parte de su cuerpo. [...]

Los kapos, en su cobardía, necesitaban la colaboración de sus trabajadores para introducir clandestinamente lo robado al campo o bajarlo a la cantera, sabiendo que con frecuencia, al regreso de los kommandos, los SS. Registraban inopinadamente a algunos grupos según su procedencia. Aunque algunas sustracciones se hacían con la complicidad de los portadores de la calavera, los deportados sabíamos que si era detenido, éste jamás denunciaría al destinatario. De hacerlo, el castigo que le sería aplicado por el mando nazi variaría de los 25 tradicionales golpes de schlage (latigazos) a la horca, según el valor de lo robado. Eliminada esta última posibilidad, ya dentro del campo serían apaleados hasta la muerte por los otros kapos. 

Con los productos del robo, ya en el interior de las barracas y en su imperio de la cantera, se podían confeccionar “suculentas” comidas y recompensar a sus “vasallos” con una gamella de repugnantes nabos. Otro acto despreciable se daba llegada la hora de la cena que siempre consistía en lo mismo: un pan repartido entre cuatro, unos gramos de margarina, una cucharadita de mermelada y un trozo de salchichón el cual jamás supimos de qué estaba compuesto, acompañado todo ello de un caldo caliente que sabía a avena hervida. 

Ración manifiestamente mínima y que, de ninguna manera podía calmar nuestra tenaz hambre, pero quizás más consistente en calorías. Al consumirla rápidamente nos dejaba la misma sensacion de hambrientos. Era cuando los kapos, sin ninguna conciencia humana, fijándose en los más famélicos, los que eran ya cadáveres ambulantes, les proponían el intercambio de la ración de salchichón y minúscula porción de margarina por dos, a veces tres litros de caldo y nabos hervidos, complaciendo a quienes, llenando sus estómagos de bazofia no se daban cuenta de que aceleraban el paso hacia el agotamiento físico. 

[...] Me es posible hacer una excepción en su comportamiento de uno de ellos destinado al pequeño grupo Steinmetz (picapedreiros) de la cantera de Mauthausen, quien nos dijo llamarse Emil. Este bondadoso austríaco llevaba, al igual que sus congéneres, cosido en el uniforme el triángulo verde de los criminales de derecho común y jamás dio a los integrantes de nuestro grupo un latigazo, simulando su cólera repartiendo gorrazos o amago de patadas. Su humana conducta hizo que a la liberación se librase del justo pago consecuente del criminal proceder de otros que sí fueron ajusticiados. [...]

Glosario:
· fornido/a .- fuerte.
· la cantera – lugar de donde se extraen piedras.
· el peón – obrero que hace un trabajo no especializado.
· el recuento – acción y resultado de contar el número de personas o cosas.
· kapos – Korporal oder Kameradschaftspolizei im Hitlerregime.
· blok – Block
· aglutinar – reunir un conjunto de personas.
· la promiscuidad – convivencia y relaciones sexuales de una persona con muchas otras.
· el grifo – utensilio con una llave para abrir y cerrar el paso de un líquido.
· la incursión – penetración de algo o de alguien.
· la escasez – la insuficiencia /”Knappheit”, “Mangel”.
· inopinadamente – sin que se hubiera pensado que podía ocurrir
· la procedencia – origen de una persona o cosa.
· la sustracción – el robo.
· la calavera – esqueleto de la cabeza.
· el castigo – pena o daño que se impone a las personas que cometen una falta o un delito.
· la horca – estructura de madera donde se cuelga a los condenados a muerte.
· apaleado – golpeado (“geschlagen”) con un palo.
· suculento/a – algo que es sustancioso, nutritivo o tiene buen sabor.
· la gamella – cajón de madera grande donde se echa de comer a los animales.
· el nabo – “weiße Rübe”
· famélico/a – que tiene mucha hambre, que está muy delgado.
· el latigazo – golpe dado con un látigo (“Peitschenhieb”)
Texto editado de:

Baila, Francisco Batiste: “El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi”, in: http://www.ceibm.org/fcobaba0000.html (zuletzt eingesehen am 02.06.2007)
4.4. Extracto del libro: Francisco Batiste Baila: El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi, Vinarós: Antinea, 1999. 

Grupo III:
Las trampas para eliminar deportados
Unido al gaseamiento, apaleamientos hasta la muerte, extenuación física por el brutal sistema de trabajo impuesto, hambre, disentería, el habitual tiro en la nuca, exterminaciones masivas por congelación y la mortífera función de las alambradas, se acudíá" artimañas, trampas que, conocidas de antemano por las víctimas elegidas al azar, surtían un efecto demoledor al ser forzados a seguir la orden dada. 

Viene a colación referirse a ellas, de las que, además de ser testigos presenciales podíamos engrosar la lista de los infortunados. 

La preferida consistía en quitarle gorro o chaqueta a quien tenían más a mano y lanzarlos en terreno prohibido, una franja de unos dos metros de ancho, una especie de "no más land", línea que bajo ninguna circunstancia debíamos sobrepasar. 

Forzados a recuperar la "prenda" eran abatidos sin remision por el centinela situado en lo alto del mirador. 

Otra forma dedicada a la caza del hombre sólo se aplicaba durante el cultivo de la fresa en el Tirol y era, asimismo, de una tremenda efectividad. 

En una parcela anexa a cuyo lugar se accedía por una portezuela de la alambrada, se conminaba a algún deportado elegido al albedrío, previsto de una cesta a recoger el fruto ya maduro, aplicándosele idéntico sistema al anterior. El tiro al blanco, a la vez de diversion, servía para eliminar a seres de "razas inferiores". 

En ambos casos se sabía de antemano el resultado final. Negarse era opositar a ser molido a palos por los kapos y a dejar que los abundantes y feroces perros del campo que se transformaban ante la visión de un hombre vestido a rayas, culminasen la diabólica trama. 

Toda acción criminal era ordenada o llevada a cabo por los Waffen SS., dueños absolutos del campo. 

Cada vez que ocurría tal trance establecíamos un agravio comparativo con la estricta, pero justa vigilancia y el trato recibido en los Stalags que ya tengo descrito. Nuestro traslado de los campos de la Alta Silesia al que iba a ser nuestro alojamiento, el terrorífico Mauthausen, hasta la liberación, nos dio ocasión de comprobar la efectividad de la Werbungstruppen, fuerzas de intervención SS. 

Asombrados por la consideración de la Wehrmacht, lejos del ignominioso comportamiento del gobierno francés de León Blum sobre las arenosas playas del Mediodía, agradecíamos la tolerancia de los vigilantes que nos conducían de los Stalags a los campos de laboreo agrícola y su permisibilidad en el retorno para llenar macutos de productos del tiempo del que formaban parte fruta en fase de maduración, mescolanza que nos servía de suplemento a lo que se nos daba, ciertamente pareo por las circunstancias de una Alemania en guerra. 

Glosario:
· el apaleamiento – acción de apalear ( = golpear(“schlagen”) alguien con un palo).
· la extenuación – cansancio.
· la disentería – enfermedad infecciosa que produce inflamación del intestino y diarrea.
· la alambrada – “Drahtgitter”.
· conminar – exigir alguien/algo bajo amenaza.
· la artimaña – trampa para cazar animales; estrategia o treta que utiliza una persona para conseguir su objetivo.
· el tiro al blanco – “Scheibenschießen”
· el azar – la suerte
· surtir – tener efecto.
· una franja – tira o banda.
· el centinela – soldado que vigila el puesto que se la ha encargado.
· una portezuela – una puerta no muy grande. 
· el albedrío – capacidad o posibilidad que tiene el hombre de tomar decisiones y obrar por su propia voluntad.
· moler a palos – golpear y pegar a una persona hasta su extenuación.
· los kapos –„ Korporal oder aber Kameradschaftspolizei im Hitlerregime“.
· los Stalags – “Stammlager: im 2. Weltkrieg wurden jene Orte, an denen Kriegsgefangene untergebracht wurden, Stalags genannt“.
· ignominioso/a – deshonrado/a.
· el macuto – la mochila o el bolso de un soldado.
Texto editado de:

Baila, Francisco Batiste: “El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi”, in: http://www.ceibm.org/fcobaba0000.html (zuletzt eingesehen am 02.06.2007)
4.5. Extracto del libro: Francisco Batiste Baila: El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi, Vinarós: Antinea, 1999. 

Grupo IV:
La correspondencia
A partir de la captura por el ejército alemán en el entorno de la línea Maginot, nuestra moral se vio muy afectada por la carencia de noticias de nuestros seres amados. [...]

La copia textual, escrita en letra pequeña, de estricta observancia era la siguiente: 

1.- El prisionero está autorizado para escribir una vez cada 6 semanas, como así el recibo de la respuesta (no más de veinticinco palabras) solamente de carácter personal y familiar. En la carta respuesta es admitido adjuntar (Coupon Reponse International) Timbre Moneda. 2.- En los envíos de paquetes a los prisioneros está prohibido adjuntar fotografías. 

Todas mis postales daban la impresión de que estaba casi disfrutando de una situación perfecta ¡Cuán lejos de la cruda realidad! La estricta censura nazi no permitía el más ligero desliz, mis escuetos mensajes no daban para más. 

Desde Barcelona mis padres me enviaban asiduamente paquetes que llegaban a mismanos no sin antes ser abiertos y decomisadas las golosinas u alimentos más apetecibles, acción de rapiña que yo jamás aludí, ni siquiera de forma velada, en mis anuncios de recibo. Pretenderlo era opositar a un castigo cierto. 

De esta manera, pese a la barbarie soportada, mis seres queridos, desconocedores del horror de los campos de la muerte que no trascendió hasta la liberación del primero, se sentían felices al saber que lo que se quitaban de la boca, mucho de ello adquirido en el productivo negocio del estraperlo, llegaba al destinatario, adobado con las noticias de mi hermano Agustín que, sin estar internado formaba parte, en la Francia ya totalmente ocupada, del inmenso colectivo obligado a trabajar para los alemanes. 

En Mauthausen, ya avanzado 1943, observamos que algo estaba cambiando en el comportamiento de los SS. Se apreciaba cierta suavización en el bestial trato recibido hasta entonces, acción que atribuimos al cariz negativo que tomaba la contienda. 

Por algún prisionero soviético, políglota él, recién llegado al campo, sabíamos que los frentes de la U.R.S.S. estaban inmovilizados en su mayoría y que Alemania sufría derrotas que, a no tardar, iban a cambiar el curso de la guerra. Las formidables disponibilidades humanas del inmenso país y la incesante ayuda de los norteamericanos surtían su efecto que en el propio Mauthausen se notaba por la cada vez menos numerosa llegada de prisioneros procedentes del Este. 

Otro factor significativo era la autorización a ampliar el contenido de nuestras Postkarte que pasaron de las 25 palabras hasta primeros de 1943 a las más de 50. 

Recibir noticias de casa, asimismo más extensas, eran motivo de alegría que se repetía tantas veces como llegado el correo, ya en el barracón 13, me apresuraba a leerlas y releerlas. Ellas me transportaban hasta mi lejano Vinarósque, pese a la distancia, jamás se borró de mi pensamiento a partir del día en que las circunstancias me apartaron de él. 

Sabedores del seguro recibo, repartida la correspondencia era el único placer del que gozábamos los triángulos azules, los considerados a semejanza de los judíos con los N.N., destinados a desaparecer sin remisión como la noche y la niebla sin dejar rastro ni contacto con el exterior, sin dar siquiera señales de haber existido. [...]

Glosario:

· la carencia – falta de alguna cosa.
· la observancia – cumplimiento de una ley o de normas.
· disfrutar – pasarlo bien, gozar.
· el desliz – indiscreción que alguien comete por falta de reflexión.
· escueto/a – algo que no tiene adornos ni cosas innecesarias; breve.
· apetecible – algo que merece ser deseado.
· la rapiña – robo.
· el estraperlo – comercio ilegal de productos.
· la disponibilidad – calidad o situación de disponible (= “Verfügbarkeit”).
Texto editado de:
Baila, Francisco Batiste: “El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi”, in: http://www.ceibm.org/fcobaba0000.html (zuletzt eingesehen am 02.06.2007)
4.6. Transparencia con el poema de Francisco Batiste Baila:

Ausentes fueron y muy distantes

la corte de serafines

y arcángeles

en las alturas,

hongos

de Hiroshima y Nagasaki,l chimeneas en Mauthausen, Treblinka, Dachau ...

lejos,

abandonados en la indiferencia

fueron ausentes

cuando había que detener

el vendaval de fuego

brutal locura,

la noche también se llama

Gernika, Vietnam ...

Baila, Francisco Batiste: “El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi”, in: http://www.ceibm.org/fcobaba0000.html (zuletzt eingesehen am 02.06.2007)

4.7. Transparencia con la “Receta para escribir un poema”:

Receta para escribir un poema

Ingredientes:

6 versos

escribir

a)objeto en el texto que nos llama la atención

b)decir dónde fue

c)adjetivos para decir cómo es

d) verbo/verbos que diga/digan lo que hace

e) algo que pensamos sobre ello

f) repetir el primer verso igual o con una variante

Modo de elaboración:

a)hacer una lluvia de ideas siguiendo la estructura del poema (a – f)

b)escoger palabras que nos parecen adecuadas

c)escribir la versión final del poema o varias versiones

Seeleitner, Isolde: Receta para escribir un poema.

4.8. Un mapa mental posible (“La entrada en Mauthausen”)

el camino:

duro

perros

la colina

silencio

condiciones:

sed

hambre

frío

La entrada en Mauthausen
el campo de concentración:

illuminado

internados

muy grande

5 barracones de madera

[...]

4.9. Un mapa mental posible (“Los Kapos Españoles”)

Los Kapos Españoles
la vida en el campo:

trabajo duro

formaciones

rebajar la resistencia física

no había jabón

los kapos:

vivían con los jefes del blok

tenían un imperio

homosexualidad de los kapos

la vida de los kapos:

tenían una estufa

camas con sábanas

Stubedienst

[...]
V. Material adicional para la P (+ el libro)
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Francisco Batiste Baila nace en Vinaròs el 3 de enero de 1919. 

Dispuesto a seguir la trayectoria profesional de su progenitor, a los quince años embarca en el pailebote "María Rosa" al mando de su padre, Agustín Batiste Caballer, patrón de la vieja y prestigiada escuela vinarocense. 

La "incivil" contienda que ensangrenta el suelo patrio trunca su proyecto. La capacitada flota de los sublevados que campa por sus respetos en el Mediterráneo les fuerza a amarrar el velero que tiene, como única posibilidad de escape, su dependencia del viento. 

Incorporado al frente de combate resulta herido en el Segre y, posteriormente en la batalla del Ebro, formando parte, tras la derrota, de la diáspora humana que cruza la frontera por los Pirineos para ser hacinados en los campos de la vergüenza de una nación que se confesaba solidaria. 

La crítica situación de los internados le dispone a enrolarse en una de las Compañías de Trabajadores Españoles (C.T.E.), declarada ya, la Segunda Guerra Mundial, para ser destinado a la construcción de barreras antitanques en el sector de la Línea Maginot. 

Capturado por la Wehrmacht, el grupo de diez mil españoles es internado en los Stalags de la Alta Silesia hata que, aclarada su identidad, pasan a integrarse en el campo de exterminio de Mauthausen, auténtico infierno, tumba de miles de españoles. 

Cuanto expresa en su libro vivido durante el lustro de permanencia en el terrorífico "Lager" y "Kommandos", es el fiel reflejo de la barabarie desatada por las fanáticas hordas nazis. 

Si se decide a testimoniarlo es con la esperanza de aportar su granito de arena para evitar la repetición de la obra del mayor asesino de la historia de la humanidad y, fundamentalmente, como homenaje a sus camaradas que jamás retornaron a su amado pueblo. 

Absents hi foren i ben distants
Les cohorts de serafins
I arcángels en l'alt,
rovellons 
d'Hiroshima i Nagasaki,
fumerals a Mauthausen, Treblinka, Dachau...
lluny, 
dissortats per la indiferéncia 
absents hi foren
quan aturar calia 
mestrals en foc,
bruta follia,
la nit també slanomena, 
Gernika, Vietnam...
("Ausentes fueron y muy distantes/ la corte de serafines/ y arcángeles/ en las alturas,/ hongos/ de Hiroshima y Nagasaki,l chimeneas en Mauthausen, Treblinka, Dachau .../ lejos,/ abandonados en la indiferencia/ fueron ausentes/ cuando había que detener/ el vendaval de fuego/ brutal locura,/ la noche también se llama/ Gernika, Vietnam ... ")

Baila, Francisco Batiste: “El sol se extinguió en Mauthausen. Vinaroscenses en el infierno nazi”, in: http://www.ceibm.org/fcobaba0000.html (zuletzt eingesehen am 02.06.2007)
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